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Intre tsêrlin è machin
Mélodie populaire gruérienne, harmonistion J. Bovet

CD 13

Intre Tsêrlin è Machin
Li a ouna tsapalèta;
Intre Tsêrlin è Machin,
Sur Vver din din, dans mon jardin;
Li a ouna tsapalèta,
Din - din, dans mon jardin.

1 l'y a on mouêno bilan
Ke confichè lèfilyètè;
1 li a on mouêno blian
Sur Vver din din, dans mon jardin;
Ke confichè lèfilyètè
Din - din, dans mon jardin

Le fa totè confèchao,
L'ia léchi la plie galeja;
Lef a totè confèchao,
Sur Vver din din, dans mon jardin;
L'ia léchi la plie galéja;
Din - din, dans mon jardin

Entre Echarlens et Marsens

Il y a une petite chapelle;
Entre Echarlens et Marsens,
Sur l'ver-din-din, dans mon jardin;
Il y a une petite chapelle,
Din - din, dans mon jardin.

Il y a un moine blanc

Qui confesse les fillettes;
Il y a une moine blanc
Sur l'ver-din-din, dans mon jardin;
Qui confesse les fillettes
Din - din, dans mon jardin

Il les a toutes confessées,

Il a laissé la plus jolie;
Il les a toutes confessées,
Sur l'ver-din-din, dans mon jardin;
Il a laissé la plus jolie;
Din - din, dans mon jardin

Chanté par l'Amikala di Patèjan de la Yanna, « Le Yêrdza »,
enregistrement Vonlanthen, 2002.

Le chœur des patoisants de la Glane a été fondé en 1985, à l'occasion de la
Fête du patois à Sierre, par le président Ferdinand Rey de Massonnens. Le
chœur a gardé le nom de l'Amicale des patoisants de la Glane, car il en fait
partie intégrante. « Le Yêrdza » veut dire « Les écureuils », surnom donné

aux habitants du chef-lieu de la Glane, Romont. Actuellement, il compte une

quarantaine de membres venant de la Glane et des environs. Sa présidente est
Mme Huguette Clerc de Vuisternens-dv-Romont. Jusqu'à cet automne 2009,
le directeur était M. Guy Cotting de Châtonnaye qui a dirigé le chœur durant
15 ans. Nous le remercions pour tout son dévouement. Depuis le mois d'octobre,

suite à la démission de M. Cotting, le chœur est dirigé par Mme Sophie
Delaloye de Fribourg à qui nous souhaitons plein succès. Les activités du
chœur se composent de concerts, de messes lors de fêtes, dans les homes, et

d'autres animations. Les répétitions ont lieu le lundi soir à la salle de l'église
de Mézières. Jean-Louis Thorimbert, président des patoisants de la Glane
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